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Comunicazioni della L.N.D. 
 
 
 

Circolare n. 22 del 03/01/2011 
 

 

 Si trasmette, per opportuna conoscenza, copia della Circolare n. 11 – 2010 dell’Ufficio Studi 
Tributari della F.I.G.C. del 22 dicembre 2010. 
 

UFFICIO STUDI TRIBUTARI 
CIRCOLARE N. 11 DEL 22/12/2010 

 
Oggetto: Legge di stabilità 2011 e interessi legali 2011 all’1,5% 
 
E’ in corso di pubblicazione nella G. U. la “Legge di stabilità 2011”. 
Si riportano alcune delle disposizioni che possono interessare le società e associazioni sportive. 
 
Art. 1, comma da 18 a 22 
Modifica delle sanzioni per l’accertamento con adesione, per l’adesione ai processi verbali di 
constatazione ed agli inviti al contradditorio, l’acquiescenza, la conciliazione giudiziale e il ravvedimento 
operoso (per gli atti emessi dall’amministrazione finanziaria dal 1° febbraio 2011 e per i ricorsi 
presentati dai contribuenti 
 
Comma 18 – In caso di accertamento con adesione, le sanzioni passano da 1/4 ad un 1/3 del minimo; in 
caso di adesione ai processi verbali di constatazione ed agli inviti al contradditorio, le sanzioni si 
applicano nella misura di 1/6 del minimo; anche per l’acquiescenza, le sanzioni passano da 1/4 ad 1/3 e 
se l’atto non è stato preceduto da invito o pvc definibile, le sanzioni ridotte passano ad 1/6. 
 
Comma 19 – Per la conciliazione giudiziale si applicano le sanzioni nella misura del 40%, anziché di 
1/3, delle somme irrogabili in rapporto all’ammontare dell’imposta risultante dalla conciliazione. Le nuove 
sanzioni sono applicabili dai ricorsi presentati dal 1° febbraio 2011, a prescindere dalla data di 
costituzione in giudizio. 
 
Comma 20 – Ravvedimento operoso per le violazioni commesse dal 1° febbraio 2011: 
Omesso versamento di imposte: se il versamento viene effettuato entro 30 giorni successivi alla 
scadenza, la sanzione è aumentata da 1/12 ad 1/10 del minimo; pertanto, poiché la sanzione prevista 
per l’omesso versamento è pari al 30%, la sanzione stessa viene ridotta al 3% (in precedenza il 2,5%); 
 

mailto:combolzano@postalnd.it
mailto:figcbz@dnet.it
http://www.figctaa.it/
http://www.figctaa.it/
http://www.settoregiovanile.figc.it/


 

 

 

1075/33 

Omesso versamento: se il versamento viene effettuato oltre i 30 giorni dalla scadenza e comunque se 
eseguito entro il termine di presentazione della dichiarazione relativa all’anno nel corso del quale è stata 
commessa la violazione, la sanzione passa da 1/10 ad un 1/8 del minimo e, quindi, dal 3% al 3,75%; 
 
Regolarizzazione della dichiarazione omessa: se ha luogo entro 90 giorni successivi al termine di 
scadenza, la sanzione è ridotta ad 1/10 del minimo (€ 258) e cioè ad € 25,80. In precedenza la riduzione 
era di 1/12 del minimo. 
 
Interessi legali – Poiché nell’istituto del ravvedimento operoso è prevista la corresponsione degli 
interessi legali, si fa presente che, con decreto del Ministro dell’Economia e delle finanze del 17 
dicembre 2010 (pubblicato nella G.U. n. 292 del 15 dicembre 2010), il saggio degli interessi legali di cui 
all’art. 1284 del c.c., è fissato all’1,5% in ragione d’anno, con decorrenza dal 1° gennaio 2011. 
Pertanto, nell’effettuare il versamento con il ravvedimento operoso occorre calcolare l’interesse legale 
nella misura dell’1% fino a tutto il 2010 e dell’1,5% per il periodo dal 1° gennaio 2011 alla data del 
versamento. 
 
Comma 48 – Anche per il 2011 è ammessa la detrazione IRPEF o IRES del 55% sui costi sostenuti per 
gli interventi di riqualificazione energetica. La ripartizione della detrazione è, però, divisa, anziché in 5 
quote annuali, in 10. 
 
Commi da 64 a 81 – le disposizioni prevedono azioni di contrasto del gioco clandestino tutelando i 
consumatori ed i minori in particolare, prevedendo sanzioni particolarmente pesanti e disponendo nuove 
regole per i concessionari delle scommesse sportive e dei giochi pubblici. 
 
 
 

Circolare n. 23 del 04/01/2011 

 
 
Oggetto: decreto “mille proroghe” - Riapertura dei termini per il modello “eas” – Cinque per mille 
2011  
E’ stato pubblicato nella G.U. n. 303 del 29 Dicembre 2010, il decreto legge n. 225 del 29 Dicembre, c.d. 
“mille proroghe”, con il quale sono state adottate proroghe legislative che interessano lo sport 
dilettantistico. In particolare:  
 

- Con l’art. 1 è stato prorogato al 31 Marzo 2011 il termine del 31 Dicembre 2009, indicato 
nella Tabella 1 allegata al decreto stesso, di cui all’art. 30 del d.l. 29 Novembre 2008, n. 
185, convertito con modificazioni, dalla legge 28 gennaio 2009, n. 2, e dell’art. 3 del 
provvedimento del Direttore dell’Agenzia delle Entrate 2 Settembre 2009.  

 
Trattasi della presentazione del modello ”eas” da parte degli enti associativi (tra i quali le Associazioni 
Sportive Dilettantistiche), presentazione che doveva essere fatta entro il 31 dicembre 2009 e che 
costituiva “conditio sine qua non” per il godimento delle agevolazioni, da parte degli Enti stessi, 
consistenti nella non imponibilità dei corrispettivi, delle quote e dei contributi di cui al comma 1 dell’art. 
148 TUIR ed all’art. 4 del DPR n. 633/72, nonché nella esclusione dell’area della commercialità, prevista 
dal successivo comma 3, delle attività svolte in diretta attuazione degli scopi istituzionali effettuate verso 
pagamento di specifici corrispettivi nei confronti di iscritti, associati e partecipanti e nei confronti di altre 
associazioni che svolgono la medesima attività e che, per legge, regolamento, atto costitutivo o statuto 
fanno parte di un’unica organizzazione locale o nazionale nonché dei rispettivi soci, associati o 
partecipanti e dei tesserati delle rispettive organizzazioni nazionali. Infine, non si considerano 
commerciali le cessioni, anche a terzi, di proprie pubblicazioni cedute prevalentemente agli associati.  
Si ritiene che la proroga al 31 Marzo 2011 per la presentazione del modello eas costituisca una 
riammissione in termini e, quindi, una vera e propria sanatoria per tutte quelle Associazioni Sportive 
Dilettantistiche che, per qualsiasi motivo, non hanno ottemperato al dettato legislativo o che hanno 
prodotto in ritardo il modello stesso.  
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La presentazione del modello entro il prossimo 31 Marzo dovrebbe, quindi, comportare l’inapplicabilità 
della perdita dei benefici di cui all’art. 148 TUIR per le annualità pregresse semprechè si ottemperi, entro 
il termine prorogato, all’adempimento richiesto dall’art. 30 del d.l. n. 185/2008.  
Si fa, comunque, riserva di fornire ulteriori chiarimenti non appena sull’argomento l’Agenzia delle entrate 
fornirà le necessarie istruzioni.  
 

- Il comma 1 del successivo art. 2 del d.l. “mille proroghe” stabilisce che le disposizioni 
relative al 5 per mille a favore, tra l’altro, delle Associazioni Sportive Dilettantistiche, si 
applicano anche relativamente all’anno 2011 (seppure con un finanziamento ridotto di 400 
milioni, di cui 100 sono destinati alla ricerca e assistenza in tema di sclerosi amiotrofica) e 
precisa che quanto disposto dal Decreto del Presidente del Consiglio dei Ministri 23 Aprile 2010 
si applica anche al 2011, aggiornando le scadenze ivi previste per gli anni: da 2009 a 2010, da 
2010 a 2011 e da 2011 a 2012. Pertanto, senza che sia necessario l’emanazione di un 
ulteriore decreto, le formalità ed i termini già previsti per la presentazione del modello da 
parte dei soggetti interessati per il 5 per mille 2010, sono automaticamente spostati di un 
anno per godere del beneficio per l’anno 2011.  

 
Con riguardo alla normativa relativa al 5 per mille, si ritiene opportuno ricordare che le Associazioni che 
hanno ricevuto le somme loro destinate per il 2008 in misura inferiore a € 15.000 devono redigere, entro 
un anno dell’acquisizione dei contributi, il rendiconto dei costi sostenuti (risorse umane, di 
funzionamento, acquisto di beni e servizi, ecc.) nell’utilizzo delle somme ricevute dai contribuenti. I 
soggetti che hanno ricevuto per il 2008 un importo superiore a € 15.000 devono, invece, inviare il 
rendiconto stesso, entro un mese dalla scadenza suddetta, al Ministero del Lavoro e delle Politiche 
Sociali. Per il 2009, detto limite è stato elevato ad € 20.000.  
 
Si fa riserva di ulteriori chiarimenti non appena perverranno valutazioni dall’Agenzia delle Entrate. 
 
 
 
 

Comunicato Ufficiale n. 109 del 11/01/2011 
 

Stagione Sportiva 2010/2011 
 
 
La Lega Nazionale Dilettanti, d’intesa con la INA Assitalia S.p.A. ha deciso, per poter meglio tutelare i 
suoi tesserati, di avviare una nuova modalità di comunicazione relativa al regime assicurativo. 
A partire da venerdì 14 gennaio 2011 sarà attivo, dunque, il nuovo numero verde 
 

800092580 
 
Tale numero potrà essere usato esclusivamente per richiedere informazioni e chiarimenti sulla polizza. 
A coloro che invece apriranno una posizione di infortunio con INA Assitalia S.p.A., dopo aver avviato la 
consueta procedura di denuncia (che, si ricorda, non si effettua per via telefonica ma attraverso l’invio 
del modulo pertinente), sarà recapitato unitamente all’attribuzione del numero di sinistro, un numero 
verde “privato” per il disbrigo diretto delle pratiche inerenti all’incidente. 
L’attivazione di questi due numeri (quello per le informazioni – pubblico, e quello per la gestione del 
sinistro – privato) permetterà a tutti gli associati di gestire con più facilità e senza attese, attraverso il call 
center, il rapporto con la compagnia assicurativa e la gestione della propria posizione. 
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Comunicazioni del Comitato Prov.le 
Autonomo  Bolzano 

 Mitteilungen des Autonomen  
Landeskomitee Bozen 

 
 

Ringraziamento a Messaggio Augurale  Danksagung und Glückwunsch  
 
 
 

                Si ringraziano tutti coloro, che in 
occasione delle Festività hanno inviato 
messaggi di saluto ed auguri al Presidente, 
al Consiglio Direttivo, ai Collaboratori ed alla 
Segreteria del Comitato Provinciale 
Autonomo di Bolzano. 
 
 
 Cogliamo l'occasione per rinnovare i 
migliori auguri e soddisfazioni per l’anno 
2011! 

 

             Man dankt all jenen, die zum Anlass 
der Festtage ihre Glückwünsche und Grüße 
an den Präsidenten, den Vorstands-
mitgliedern, den Mitarbeitern und dem 
Sekretariat des Autonomen Landeskomitee 
Bozen, ausgesprochen haben. 
  
 
          Bei dieser Gelegenheit überbringen wir 
die Besten Glückwünsche und viel Erfolg für 
das Jahr 2011! 

 

 

FINALI PROVINCIALI 2010/2011  LANDESFINALSPIELE 2010/2011 

Il Consiglio Direttivo ha deliberato di organizzare le 
Finali Provinciali della Stagione Sportiva 2010/2011 
nei seguenti giorni: 
  

sabato 04  e domenica 05 giugno 2011 
 

Le Finali Provinciali saranno svolte per le Coppe 
Provincia di 1^ Categoria, di 2^ Categoria “Memorial 
Adolf Pichler” e di 3^ Categoria “Memorial Uberto De 
Vincenzi” e per i seguenti Campionati: Juniores, 
Allievi e Giovanissimi. 
 
 
Le Finali Provinciali della Stagione Sportiva 2010/11 
verranno svolte secondo delibera del Consiglio 
Direttivo del 02/03/2009 nella zona: 
 
 
 

Vall’Isarco, Alta Vall’Isarco e Valli laterali 
 
 
Tutte le società interessate di queste zone possono 
inviare la richiesta per l’organizzazione nella propria 
zona entro il 31 gennaio 2011 allo scrivente 
Comitato, successivamente il Consiglio Direttivo 
deciderà per la località. 

 Der Vorstand hat beschlossen, die Landesfinalspiele 
der Sportsaison 2010/2011 an folgenden Tagen zu 
organisieren:  
 

Samstag 04. und Sonntag 05. Juni 2011 
 

Die Landesfinalspiele werden für den Landespokal 
der 1. Amateurliga, der 2. Amateurliga “Memorial 
Adolf Pichler” und der 3. Amateurliga “Memorial 
Uberto De Vincenzi” sowie für die folgenden 
Meisterschaften: Junioren, A- und B-Jugend 
abgehalten. 
 
Die Finalspiele für die Sportsaison 2010/11 werden 
laut Beschluss des Vorstandes vom 02/03/2009 in 
folgender Zone abgehalten: 
 
 
 

Eisacktal, Wipptal und Seitentäler 
 
 
Alle interessierten Vereine dieser Zonen können die 
Anfrage innerhalb den 31. Jänner 2011 an dieses 
Komitee einreichen; daraufhin entscheidet der 
Vorstand den Ort, in dem die Veranstaltung 
abgehalten wird. 
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CONVOCAZIONE RAPPRESENTATIVA ALLIEVI  
EINBERUFUNG DER AUSWAHLMANNSCHAFT A – JUGEND  

 

In vista dei prossimi impegni ufficiali della 
rappresentativa di categoria, il Comitato Provinciale 
Autonomo di Bolzano convoca per mercoledì 12  
gennaio 2011 alle ore 15.30 presso l’impianto 
sportivo Resia C Sint. di Bolzano per un 
allenamento i sotto elencati calciatori: 

 Im Hinblick auf die nächsten offiziellen 
Verpflichtungen der Auswahlmannschaft, beruft das 
Autonome Landeskomitee Bozen folgende 
Fussballspieler für Mittwoch, den 12. Jänner 2011 
um 15.30 Uhr in der Sportanlage Reschen C Sint. 
in Bozen für ein Training ein: 

 
 

F.C. BOZNER Bojeri Alex, Denicolò Maximilian, Filippin Joey Steven 

S.S.V. BRIXEN Obertegger Michael, Villscheider Lukas, Weissteiner Manuel 

U.S. LANA SPORTVEREIN Corea Gianluca, Mairhofer Alexander, Malleier Hannes, 
Platzgummer Kevin 

F.C. MERANO MERAN Bissola Gianmaria, Masotti Gianluca, Migliorini Giacomo 

D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS Mair Andreas, Wieser Patrick 

S.S.V. NATURNS Huber Damian Ruy, Müller Alexander 

U.S.D. SALORNO RAIFF. Joppi Florian, Pfitscher Alex, Virzi Daniele 

S.C.D. ST. GEORGEN Kosta Florian, Obexer Mattias, Piffrader Tobias 

F.C.D. TIROL Paler Jonas, Waldner Nicolas 
 

 

Consigliere / Vorstandsmitglied:   DAMINI CLAUDIO 
Selezionatore / Auswahltrainer:            ROSSI RENZO 
Medico / Arzt:      STABILE BERNARDO 
Massaggiatore / Masseur:    NASSIZ LUIGI 
Collaboratori / Mitarbeiter:            CAMPREGHER STEFAN, OSVALD MARIO 

 

 

I calciatori sopra convocati che, per infortunio o altre 
cause giustificate, non potranno partecipare al 
raduno, devono darne, per tempo, comunicazione al 
Comitato Provinciale Autonomo di Bolzano 
(0471/261753), seguita dall'invio della 
documentazione di supporto. 
Tutti i calciatori convocati dovranno essere muniti di 
documento di identità valido e del corredo personale 
di gioco. 
Si ricorda che, ai sensi dell'art. 76 N.O.I.F. e dell’art. 
32 del Regolamento del Settore per l’attività 
giovanile e scolastica, i calciatori che, senza provato 
e giustificato motivo, non partecipano al raduno 
programmato, saranno deferiti alla C.D. per i 
provvedimenti del caso. 
 

 Die einberufenen Fussballspieler, welche wegen 
Verletzungen oder anderen Gründen nicht an den 
Treffen teilnehmen können, müssen dies dem 
Autonomen Landeskomitee Bozen (0471/261753) 
mitteilen, sowie eine Entschuldigung nachreichen. 
 
Alle einberufenen Fussballspieler müssen einen 
gültigen Ausweis, sowie die eigene 
Spielerausrüstung  bei sich haben.  
Man erinnert, dass laut Art.76 der N.O.I.F. und Art. 
32 des Reglement des Jugend- und Schulsektors, 
jene Fussballspieler, die ohne entschuldigten Grund 
an den Treffen und den offiziellen Tätigkeiten der 
Auswahlmannschaft nicht teilnehmen, von der 
Disziplinarkommission mit den jeweiligen 
Maßnahmen bestraft werden. 
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CONVOCAZIONE RAPPRESENTATIVA ALLIEVI  
EINBERUFUNG DER AUSWAHLMANNSCHAFT A – JUGEND  

 

In vista del Torneo TRENTINO CUP il Comitato 
Provinciale Autonomo di Bolzano convoca per 
mercoledì 19  gennaio 2011 alle ore 15.30 presso 
l’impianto sportivo Resia C Sint. di Bolzano per un 
amichevole con la squadra Allievi Regionali del F.C. 
SÜDTIROL S.R.L. i sotto elencati calciatori: 

 Im Hinblick auf das Turnier TRENTINO CUP, beruft 
das Autonome Landeskomitee Bozen folgende 
Fussballspieler für Mittwoch, den 19. Jänner 2011 
um 15.30 Uhr in der Sportanlage Reschen C Sint. 
in Bozen für ein Trainingsspiel mit der Regionalen A-
Jugend Mannschaft des F.C. SÜDTIROL S.R.L. ein: 

 

 

F.C. BOZNER Bojeri Alex, Filippin Joey Steven 

S.S.V. BRIXEN Villscheider Lukas, Weissteiner Manuel 

U.S. LANA SPORTVEREIN Corea Gianluca, Mairhofer Alexander, Platzgummer Kevin 

F.C. MERANO MERAN Bissola Gianmaria, Masotti Gianluca, Migliorini Giacomo 

D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS Mair Andreas, Wieser Patrick 

S.S.V. NATURNS Huber Damian Ruy, Müller Alexander 

U.S.D. SALORNO RAIFF. Joppi Florian, Pfitscher Alex, Virzi Daniele 

S.C.D. ST. GEORGEN Piffrader Tobias 

F.C.D. TIROL Paler Jonas, Waldner Nicolas 
 

 

Consigliere / Vorstandsmitglied:   DAMINI CLAUDIO 
Selezionatore / Auswahltrainer:            ROSSI RENZO 
Medico / Arzt:      STABILE BERNARDO 
Massaggiatore / Masseur:    NASSIZ LUIGI 
Collaboratori / Mitarbeiter:            CAMPREGHER STEFAN, OSVALD MARIO 

 

 

I calciatori sopra convocati che, per infortunio o altre 
cause giustificate, non potranno partecipare al 
raduno, devono darne, per tempo, comunicazione al 
Comitato Provinciale Autonomo di Bolzano 
(0471/261753), seguita dall'invio della 
documentazione di supporto. 
Tutti i calciatori convocati dovranno essere muniti di 
documento di identità valido e del corredo personale 
di gioco. 
Si ricorda che, ai sensi dell'art. 76 N.O.I.F. e dell’art. 
32 del Regolamento del Settore per l’attività 
giovanile e scolastica, i calciatori che, senza provato 
e giustificato motivo, non partecipano al raduno 
programmato, saranno deferiti alla C.D. per i 
provvedimenti del caso. 
 

 Die einberufenen Fussballspieler, welche wegen 
Verletzungen oder anderen Gründen nicht an den 
Treffen teilnehmen können, müssen dies dem 
Autonomen Landeskomitee Bozen (0471/261753) 
mitteilen, sowie eine Entschuldigung nachreichen. 
 
Alle einberufenen Fussballspieler müssen einen 
gültigen Ausweis, sowie die eigene 
Spielerausrüstung  bei sich haben.  
Man erinnert, dass laut Art.76 der N.O.I.F. und Art. 
32 des Reglement des Jugend- und Schulsektors, 
jene Fussballspieler, die ohne entschuldigten Grund 
an den Treffen und den offiziellen Tätigkeiten der 
Auswahlmannschaft nicht teilnehmen, von der 
Disziplinarkommission mit den jeweiligen 
Maßnahmen bestraft werden. 
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Torneo 7 contro 7 ESORDIENTI e  
GIOVANI CALCIATRICI GIOVANISSIME 

 
Turnier 7 gegen 7 C – JUGEND und JUNGE 

FUSSBALLSPIELERINNEN B – JUGEND  

 

 

Il Comitato Provinciale Autonomo di Bolzano 
organizza, nel periodo di sosta invernale (fine 
gennaio – fine febbraio) per le società che 
partecipano all’Attività Ufficiale della Categoria 
Esordienti e della Categoria Giovani Calciatrici 
Giovanissime un torneo 7 contro 7 come previsto 
dal Comunicato Ufficiale Nr. 1 del Settore Giovanile 
e Scolastico.  
 
Il Torneo verrà svolto durante i finesettimana (sabato 
pomeriggio e domenica) sul Campo Sportivo 
Sintetico Resia C a Bolzano. 
 
Le seguenti squadre si sono iscritte al torneo: 
 

 Das Autonome Landeskomitee Bozen organisiert in 
den Wintermonaten (Ende Jänner bis Ende 
Februar) für die Vereine die an der Offiziellen 
Tätigkeit teilnehmen, in der Kategorie C-Jugend 
und in der Kategorie Junge Fussballspielerinnen 
B-Jugend ein Turnier 7 gegen 7, laut den 
Bestimmungen des Offiziellen Rundschreibens Nr. 1 
des Jugend- und Schulsektors. 
 
Das Turnier wird an den Wochenenden (Samstag 
nachmittag und Sonntag) auf dem Kunstrasen 
Reschen C in Bozen ausgetragen. 
 
Folgende Mannschaften haben sich für das Turnier 
angemeldet:  

 
 

ESORDIENTI 7 contro 7 / C – JUGEND 7 gegen 7 

AUSWAHL RIDNAUNTAL  F.C. NEUGRIES BOZEN BZ A 

F.C. BOLZANO BOZEN 1996 F.C. NEUGRIES BOZEN BZ B 

F.C. BOZNER A F.C. NEUGRIES BOZEN BZ C 

F.C. BOZNER B A.S.D. POOL LAIVES LEIFERS A 

A.S. JUVENTUS CLUB BZ A A.S.D. POOL LAIVES LEIFERS B 

A.S. JUVENTUS CLUB BZ B U.S. REAL BOLZANO 

F.C. MERANO MERAN A U.S. STELLA AZZURRA A 

F.C. MERANO MERAN B U.S. STELLA AZZURRA B 

 C.F. VIPITENO STERZING 

 
 

GIOVANI CALCIATRICI 7 contro 7 / JUNGE FUSSBALLSPIELERINNEN 7 gegen 7 

C.F. VIPITENO STERZING 

 
 

Alle società partecipanti verranno inviati nei prossimi 
giorni programma e regolamento. 

 Den teilnehmenden Vereinen wird in den nächsten 
Tagen das Programm und das Reglement des 
Turniers zugesandt. 
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CALENDARI GARE – Attività Primaverile 
 

Di seguito si riportano i calendari gare delle seguenti 
categorie: 
 

Torneo ESORDIENTI 11 contro 11 
Torneo ESORDIENTI 9 contro 9 

 
e sono inoltre disponibili sul sito Internet: 
 
 

www.figctaa.it / 
Comitato Provinciale Autonomo di Bolzano/ 

attività agonistica / calendari 

 SPIELKALENDER – Frühjahrstätigkeit  
 

Man veröffentlicht die Spieltage folgender 
Kategorien: 
 

Turnier C-JUGEND 11 gegen 11 
Turnier C-JUGEND 9 gegen 9 

 
Welche auch unter folgender Internetseite verfügbar 
sind:   

 
www.figctaa.it / 

Autonomes Landeskomitee Bozen/  
tätigkeit / spielkalender 

 
 

Torneo Provinciale Esordienti / Landesturnier C-Jugend – GIRONE / KREIS A 
 
   
GIORNATA/SPIELTAG  1 * A. 19/ 3     GIORNATA/SPIELTAG  2 * A. 26/ 3     

   
BOZNER C  - TERLANO   ATLETICO BOLZANO   - SALORNO RAIFF.  
LANA SPORTV. - ATLETICO BOLZANO   AUER ORA  - ST. PAULS 
MERANO MERAN - AUER ORA  POOL LAIVES LEIFERS - LANA SPORTV. 
SALORNO RAIFF.  - SARNTAL FUSSBALL   SARNTAL FUSSBALL   - BOZNER C  
ST. PAULS - POOL LAIVES LEIFERS TERLANO   - MERANO MERAN 
   
   
GIORNATA/SPIELTAG  3 * A.  2/ 4     GIORNATA/SPIELTAG  4 * A.  9/ 4     

   
BOZNER C  - ATLETICO BOLZANO   ATLETICO BOLZANO   - MERANO MERAN 
LANA SPORTV. - SALORNO RAIFF.  AUER ORA  - LANA SPORTV. 
MERANO MERAN - SARNTAL FUSSBALL   SALORNO RAIFF.  - BOZNER C  
POOL LAIVES LEIFERS - AUER ORA  SARNTAL FUSSBALL   - ST. PAULS 
ST. PAULS - TERLANO   TERLANO   - POOL LAIVES LEIFERS 
   
   
GIORNATA/SPIELTAG  5 * A. 16/ 4     GIORNATA/SPIELTAG  6 * A. 30/ 4     

   
AUER ORA  - TERLANO   ATLETICO BOLZANO   - POOL LAIVES LEIFERS 
LANA SPORTV. - BOZNER C  BOZNER C  - MERANO MERAN 
MERANO MERAN - SALORNO RAIFF.  SALORNO RAIFF.  - ST. PAULS 
POOL LAIVES LEIFERS - SARNTAL FUSSBALL   SARNTAL FUSSBALL   - AUER ORA  
ST. PAULS - ATLETICO BOLZANO   TERLANO   - LANA SPORTV. 
   
   
GIORNATA/SPIELTAG  7 * A.  7/ 5     GIORNATA/SPIELTAG  8 * A. 14/ 5     

   
AUER ORA  - ATLETICO BOLZANO   ATLETICO BOLZANO   - TERLANO   
LANA SPORTV. - MERANO MERAN BOZNER C  - POOL LAIVES LEIFERS 
POOL LAIVES LEIFERS - SALORNO RAIFF.  MERANO MERAN - ST. PAULS 
ST. PAULS - BOZNER C  SALORNO RAIFF.  - AUER ORA  
TERLANO   - SARNTAL FUSSBALL   SARNTAL FUSSBALL   - LANA SPORTV. 
   
   
GIORNATA/SPIELTAG  9 * A. 21/ 5     

   
AUER ORA  - BOZNER C  
LANA SPORTV. - ST. PAULS 
POOL LAIVES LEIFERS - MERANO MERAN 
SARNTAL FUSSBALL   - ATLETICO BOLZANO   
TERLANO   - SALORNO RAIFF.  

 
 

http://www.figctaa.it/
http://www.figctaa.it/


 

 

 

1082/33 

 
 
 
 

Torneo Provinciale Esordienti / Landesturnier C-Jugend – GIRONE / KREIS B 
 
   
GIORNATA/SPIELTAG  1 * A. 19/ 3     GIORNATA/SPIELTAG  2 * A. 26/ 3     

   
AUSWAHL RIDNAUNTAL - GHERDEINA ALTO ADIGE   - PRAGS  
NEUGRIES BOZEN BZ  - ALTO ADIGE   BOZNER B  - ST. GEORGEN  
PRAGS  - BRIXEN BRIXEN - AUSWAHL RIDNAUNTAL 
S. LORENZO   - BOZNER B  GHERDEINA - S. LORENZO   
ST. GEORGEN  - MILLAND   MILLAND   - NEUGRIES BOZEN BZ  
   
   
GIORNATA/SPIELTAG  3 * A.  2/ 4     GIORNATA/SPIELTAG  4 * A.  9/ 4     

   
AUSWAHL RIDNAUNTAL - ALTO ADIGE   ALTO ADIGE   - S. LORENZO   
MILLAND   - BOZNER B  BOZNER B  - NEUGRIES BOZEN BZ  
NEUGRIES BOZEN BZ  - PRAGS  BRIXEN - ST. GEORGEN  
S. LORENZO   - BRIXEN GHERDEINA - MILLAND   
ST. GEORGEN  - GHERDEINA PRAGS  - AUSWAHL RIDNAUNTAL 
   
   
GIORNATA/SPIELTAG  5 * A. 16/ 4     GIORNATA/SPIELTAG  6 * A. 30/ 4     

   
BOZNER B  - GHERDEINA ALTO ADIGE   - MILLAND   
MILLAND   - BRIXEN AUSWAHL RIDNAUNTAL - S. LORENZO   
NEUGRIES BOZEN BZ  - AUSWAHL RIDNAUNTAL BRIXEN - BOZNER B  
S. LORENZO   - PRAGS  GHERDEINA - NEUGRIES BOZEN BZ  
ST. GEORGEN  - ALTO ADIGE   PRAGS  - ST. GEORGEN  
   
   
GIORNATA/SPIELTAG  7 * A.  7/ 5     GIORNATA/SPIELTAG  8 * A. 14/ 5     

   
BOZNER B  - ALTO ADIGE   ALTO ADIGE   - GHERDEINA 
GHERDEINA - BRIXEN AUSWAHL RIDNAUNTAL - MILLAND   
MILLAND   - PRAGS  BRIXEN - NEUGRIES BOZEN BZ  
NEUGRIES BOZEN BZ  - S. LORENZO   PRAGS  - BOZNER B  
ST. GEORGEN  - AUSWAHL RIDNAUNTAL S. LORENZO   - ST. GEORGEN  
   
   
GIORNATA/SPIELTAG  9 * A. 21/ 5     

   
BOZNER B  - AUSWAHL RIDNAUNTAL 
BRIXEN - ALTO ADIGE   
GHERDEINA - PRAGS  
MILLAND   - S. LORENZO   
NEUGRIES BOZEN BZ  - ST. GEORGEN  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

1083/33 

 
 
 

Torneo Fair Play Esordienti / Turnier Fair Play C-Jugend – GIRONE / KREIS C 
 

 
GIORNATA/SPIELTAG  1 * A. 19/ 3     GIORNATA/SPIELTAG  2 * A. 26/ 3     

   
EPPAN  - CERMES BOLZANO BOZEN 96   - LAATSCH TAUFERS 
LAATSCH TAUFERS - SCHLANDERS   CERMES - MOOS FLIESEN EDILV. 
MAIA ALTA OBERMAIS - BOLZANO BOZEN 96   KALTERER FUSSBALL  - EPPAN  
MOOS FLIESEN EDILV. - NATURNS B NATURNS B - MAIA ALTA OBERMAIS 
NAPOLI CLUB BZ  - KALTERER FUSSBALL  SCHLANDERS   - NAPOLI CLUB BZ  
   
   
GIORNATA/SPIELTAG  3 * A.  2/ 4     GIORNATA/SPIELTAG  4 * A.  9/ 4     

   
EPPAN  - SCHLANDERS   BOLZANO BOZEN 96   - EPPAN  
MAIA ALTA OBERMAIS - LAATSCH TAUFERS CERMES - MAIA ALTA OBERMAIS 
MOOS FLIESEN EDILV. - KALTERER FUSSBALL  KALTERER FUSSBALL  - NATURNS B 
NAPOLI CLUB BZ  - BOLZANO BOZEN 96   LAATSCH TAUFERS - NAPOLI CLUB BZ  
NATURNS B - CERMES SCHLANDERS   - MOOS FLIESEN EDILV. 
   
   
GIORNATA/SPIELTAG  5 * A. 16/ 4     GIORNATA/SPIELTAG  6 * A. 30/ 4     

   
CERMES - KALTERER FUSSBALL  BOLZANO BOZEN 96   - NATURNS B 
EPPAN  - LAATSCH TAUFERS KALTERER FUSSBALL  - MAIA ALTA OBERMAIS 
MAIA ALTA OBERMAIS - NAPOLI CLUB BZ  LAATSCH TAUFERS - MOOS FLIESEN EDILV. 
MOOS FLIESEN EDILV. - BOLZANO BOZEN 96   NAPOLI CLUB BZ  - EPPAN  
NATURNS B - SCHLANDERS   SCHLANDERS   - CERMES 
   
   
GIORNATA/SPIELTAG  7 * A.  7/ 5     GIORNATA/SPIELTAG  8 * A. 14/ 5     

   
CERMES - BOLZANO BOZEN 96   BOLZANO BOZEN 96   - KALTERER FUSSBALL  
KALTERER FUSSBALL  - SCHLANDERS   EPPAN  - MOOS FLIESEN EDILV. 
MAIA ALTA OBERMAIS - EPPAN  LAATSCH TAUFERS - CERMES 
MOOS FLIESEN EDILV. - NAPOLI CLUB BZ  NAPOLI CLUB BZ  - NATURNS B 
NATURNS B - LAATSCH TAUFERS SCHLANDERS   - MAIA ALTA OBERMAIS 
   
   
GIORNATA/SPIELTAG  9 * A. 21/ 5     

   
CERMES - NAPOLI CLUB BZ  
KALTERER FUSSBALL  - LAATSCH TAUFERS 
MAIA ALTA OBERMAIS - MOOS FLIESEN EDILV. 
NATURNS B - EPPAN  
SCHLANDERS   - BOLZANO BOZEN 96   



 

 

 

1084/33 

 
 
 

Torneo Fair Play Esordienti / Turnier Fair Play C-Jugend – GIRONE / KREIS D 
 

 
GIORNATA/SPIELTAG  1 * A. 12/ 3     GIORNATA/SPIELTAG  2 * A. 19/ 3     

   
BRONZOLO  - BOZNER BOZNER - POOL LAIVES LEIFERS B   
NATURNS   - STELLA AZZURRA  JUVENTUS CLUB BZ   - VELTURNO FELDTHURNS 
NEUGRIES BOZEN BZ B - JUVENTUS CLUB BZ   MARGREID  - NATURNS   
VELTURNO FELDTHURNS - MARGREID  SCILIAR SCHLERN - BRONZOLO  
VORAN LEIFERS   - SCILIAR SCHLERN STELLA AZZURRA  - VORAN LEIFERS   
riposa :POOL LAIVES LEIFERS B   riposa :NEUGRIES BOZEN BZ B 
   
   
GIORNATA/SPIELTAG  3 * A. 26/ 3     GIORNATA/SPIELTAG  4 * A.  2/ 4     

   
BOZNER - SCILIAR SCHLERN JUVENTUS CLUB BZ   - VORAN LEIFERS   
BRONZOLO  - STELLA AZZURRA  MARGREID  - BRONZOLO  
NATURNS   - JUVENTUS CLUB BZ   NEUGRIES BOZEN BZ B - VELTURNO FELDTHURNS 
POOL LAIVES LEIFERS B   - NEUGRIES BOZEN BZ B SCILIAR SCHLERN - POOL LAIVES LEIFERS B   
VORAN LEIFERS   - MARGREID  STELLA AZZURRA  - BOZNER 
riposa :VELTURNO FELDTHURNS riposa :NATURNS   
   
   
GIORNATA/SPIELTAG  5 * A.  9/ 4     GIORNATA/SPIELTAG  6 * A. 16/ 4     

   
BOZNER - MARGREID  JUVENTUS CLUB BZ   - BOZNER 
BRONZOLO  - JUVENTUS CLUB BZ   MARGREID  - SCILIAR SCHLERN 
NATURNS   - NEUGRIES BOZEN BZ B NEUGRIES BOZEN BZ B - VORAN LEIFERS   
POOL LAIVES LEIFERS B   - VELTURNO FELDTHURNS STELLA AZZURRA  - POOL LAIVES LEIFERS B   
SCILIAR SCHLERN - STELLA AZZURRA  VELTURNO FELDTHURNS - NATURNS   
riposa :VORAN LEIFERS    riposa :BRONZOLO  
   
   
GIORNATA/SPIELTAG  7 * A. 30/ 4     GIORNATA/SPIELTAG  8 * A.  7/ 5     

   
BRONZOLO  - NEUGRIES BOZEN BZ B JUVENTUS CLUB BZ   - STELLA AZZURRA  
POOL LAIVES LEIFERS B   - NATURNS   MARGREID  - POOL LAIVES LEIFERS B   
SCILIAR SCHLERN - JUVENTUS CLUB BZ   NATURNS   - VORAN LEIFERS   
STELLA AZZURRA  - MARGREID  NEUGRIES BOZEN BZ B - BOZNER 
VORAN LEIFERS   - VELTURNO FELDTHURNS VELTURNO FELDTHURNS - BRONZOLO  
riposa :BOZNER  riposa :SCILIAR SCHLERN 
   
   
GIORNATA/SPIELTAG  9 * A. 14/ 5     GIORNATA/SPIELTAG    10 * A. 21/ 5     

   
BOZNER - VELTURNO FELDTHURNS JUVENTUS CLUB BZ   - POOL LAIVES LEIFERS B   
BRONZOLO  - NATURNS   NATURNS   - BOZNER 
MARGREID  - JUVENTUS CLUB BZ   NEUGRIES BOZEN BZ B - STELLA AZZURRA  
POOL LAIVES LEIFERS B   - VORAN LEIFERS   VELTURNO FELDTHURNS - SCILIAR SCHLERN 
SCILIAR SCHLERN - NEUGRIES BOZEN BZ B VORAN LEIFERS   - BRONZOLO  
riposa :STELLA AZZURRA   riposa :MARGREID  
   
   
GIORNATA/SPIELTAG    11 * A.  4/ 6     

   
BOZNER - VORAN LEIFERS   
MARGREID  - NEUGRIES BOZEN BZ B 
POOL LAIVES LEIFERS B   - BRONZOLO  
SCILIAR SCHLERN - NATURNS   
STELLA AZZURRA  - VELTURNO FELDTHURNS 
riposa :JUVENTUS CLUB BZ   



 

 

 

1085/33 

 
 
 

Torneo Fair Play Esordienti / Turnier Fair Play C-Jugend – GIRONE / KREIS E 
 
 
GIORNATA/SPIELTAG  1 * A. 19/ 3     GIORNATA/SPIELTAG  2 * A. 26/ 3     

   
BRIXEN B  - CHIENES   CHIENES   - VARNA VAHRN  
DON BOSCO - VIPITENO STERZING  LA VAL - TEIS TISO VILLNÖSS F. 
MILLAND B - LA VAL NAZ - MILLAND B 
TEIS TISO VILLNÖSS F. - PFALZEN   PFALZEN   - DON BOSCO 
VARNA VAHRN  - NAZ VIPITENO STERZING  - BRIXEN B  
   
   
GIORNATA/SPIELTAG  3 * A.  2/ 4     GIORNATA/SPIELTAG  4 * A.  9/ 4     

   
BRIXEN B  - PFALZEN   LA VAL - BRIXEN B  
CHIENES   - VIPITENO STERZING  MILLAND B - TEIS TISO VILLNÖSS F. 
DON BOSCO - LA VAL NAZ - DON BOSCO 
TEIS TISO VILLNÖSS F. - NAZ PFALZEN   - CHIENES   
VARNA VAHRN  - MILLAND B VIPITENO STERZING  - VARNA VAHRN  
   
   
GIORNATA/SPIELTAG  5 * A. 16/ 4     GIORNATA/SPIELTAG  6 * A. 30/ 4     

   
BRIXEN B  - NAZ LA VAL - VIPITENO STERZING  
CHIENES   - LA VAL MILLAND B - BRIXEN B  
DON BOSCO - MILLAND B NAZ - CHIENES   
VARNA VAHRN  - TEIS TISO VILLNÖSS F. PFALZEN   - VARNA VAHRN  
VIPITENO STERZING  - PFALZEN   TEIS TISO VILLNÖSS F. - DON BOSCO 
   
   
GIORNATA/SPIELTAG  7 * A.  7/ 5     GIORNATA/SPIELTAG  8 * A. 14/ 5     

   
BRIXEN B  - TEIS TISO VILLNÖSS F. DON BOSCO - BRIXEN B  
CHIENES   - MILLAND B LA VAL - VARNA VAHRN  
PFALZEN   - LA VAL MILLAND B - VIPITENO STERZING  
VARNA VAHRN  - DON BOSCO NAZ - PFALZEN   
VIPITENO STERZING  - NAZ TEIS TISO VILLNÖSS F. - CHIENES   
   
   
GIORNATA/SPIELTAG  9 * A. 21/ 5     

   
CHIENES   - DON BOSCO 
LA VAL - NAZ 
PFALZEN   - MILLAND B 
VARNA VAHRN  - BRIXEN B  
VIPITENO STERZING  - TEIS TISO VILLNÖSS F. 



 

 

 

1086/33 

 
 
 

Torneo Esordienti 9 contro 9 / Turnier C-Jugend 9 gegen 9 – GIRONE / KREIS A 
 
 
   
GIORNATA/SPIELTAG  1 * A. 19/ 3   GIORNATA/SPIELTAG  2 * A. 26/ 3   

   
ALTO ADIGE   - ATLETICO BOLZANO   ATLETICO BOLZANO   - VIRTUS DON BOSCO   
NAPOLI CLUB BZ  - MERANO MERAN MERANO MERAN - ALTO ADIGE   
riposa :VIRTUS DON BOSCO   riposa :NAPOLI CLUB BZ  
   
   
GIORNATA/SPIELTAG  3 * A.  2/ 4   GIORNATA/SPIELTAG  4 * A.  9/ 4   

   
ALTO ADIGE   - NAPOLI CLUB BZ  MERANO MERAN - ATLETICO BOLZANO   
VIRTUS DON BOSCO   - MERANO MERAN NAPOLI CLUB BZ  - VIRTUS DON BOSCO   
riposa :ATLETICO BOLZANO   riposa :ALTO ADIGE   
   
   
GIORNATA/SPIELTAG  5 * A. 16/ 4   

   
ATLETICO BOLZANO   - NAPOLI CLUB BZ  
VIRTUS DON BOSCO   - ALTO ADIGE   
riposa :MERANO MERAN 
   
 
 
GIORNATA/SPIELTAG  1 * R. 30/ 4   GIORNATA/SPIELTAG  2 * R.  7/ 5   

   
ATLETICO BOLZANO   - ALTO ADIGE   ALTO ADIGE   - MERANO MERAN 
MERANO MERAN - NAPOLI CLUB BZ  VIRTUS DON BOSCO   - ATLETICO BOLZANO   
riposa :VIRTUS DON BOSCO   riposa :NAPOLI CLUB BZ  
   
   
GIORNATA/SPIELTAG  3 * R. 14/ 5   GIORNATA/SPIELTAG  4 * R. 21/ 5   

   
MERANO MERAN - VIRTUS DON BOSCO   ATLETICO BOLZANO   - MERANO MERAN 
NAPOLI CLUB BZ  - ALTO ADIGE   VIRTUS DON BOSCO   - NAPOLI CLUB BZ  
riposa :ATLETICO BOLZANO   riposa :ALTO ADIGE   
   
   
GIORNATA/SPIELTAG  5 * R. 28/ 5   

   
ALTO ADIGE   - VIRTUS DON BOSCO   
NAPOLI CLUB BZ  - ATLETICO BOLZANO   
riposa :MERANO MERAN 



 

 

 

1087/33 

 
 
 

Torneo Esordienti 9 contro 9 / Turnier C-Jugend 9 gegen 9 – GIRONE / KREIS B 
 
 
 

GIORNATA/SPIELTAG  1 * A. 19/ 3   GIORNATA/SPIELTAG  2 * A. 26/ 3     

   
POOL LAIVES LEIFERS - VORAN LEIFERS   SALORNO RAIFF.  - POOL LAIVES LEIFERS 
WELSCHNOFEN  - SALORNO RAIFF.  VORAN LEIFERS   - STELLA AZZURRA B   
riposa :STELLA AZZURRA B   riposa :WELSCHNOFEN  
   
   
GIORNATA/SPIELTAG  3 * A.  2/ 4   GIORNATA/SPIELTAG  4 * A.  9/ 4   

   
POOL LAIVES LEIFERS - WELSCHNOFEN  SALORNO RAIFF.  - VORAN LEIFERS   
STELLA AZZURRA B   - SALORNO RAIFF.  WELSCHNOFEN  - STELLA AZZURRA B   
riposa :VORAN LEIFERS    riposa :POOL LAIVES LEIFERS 
   
   
GIORNATA/SPIELTAG  5 * A. 16/ 4   

   
STELLA AZZURRA B   - POOL LAIVES LEIFERS 
VORAN LEIFERS   - WELSCHNOFEN  
riposa :SALORNO RAIFF.  
   
   
 
GIORNATA/SPIELTAG  1 * R. 30/ 4   GIORNATA/SPIELTAG  2 * R.  7/ 5   

   
SALORNO RAIFF.  - WELSCHNOFEN  POOL LAIVES LEIFERS - SALORNO RAIFF.  
VORAN LEIFERS   - POOL LAIVES LEIFERS STELLA AZZURRA B   - VORAN LEIFERS   
riposa :STELLA AZZURRA B   riposa :WELSCHNOFEN  
   
   
GIORNATA/SPIELTAG  3 * R. 14/ 5   GIORNATA/SPIELTAG  4 * R. 21/ 5   

   
SALORNO RAIFF.  - STELLA AZZURRA B   STELLA AZZURRA B   - WELSCHNOFEN  
WELSCHNOFEN  - POOL LAIVES LEIFERS VORAN LEIFERS   - SALORNO RAIFF.  
riposa :VORAN LEIFERS    riposa :POOL LAIVES LEIFERS 
   
   
GIORNATA/SPIELTAG  5 * R. 28/ 5   

   
POOL LAIVES LEIFERS - STELLA AZZURRA B   
WELSCHNOFEN  - VORAN LEIFERS   
riposa :SALORNO RAIFF.  



 

 

 

1088/33 

 
 
 

Torneo Esordienti 9 contro 9 / Turnier C-Jugend 9 gegen 9 – GIRONE / KREIS C 
 
 
 
GIORNATA/SPIELTAG  1 * A. 19/ 3     GIORNATA/SPIELTAG  2 * A. 26/ 3   

   
AUSWAHL RIDNAUNTAL - STELLA AZZURRA  JUVENTUS CLUB BZ   - BOZNER 
KLAUSEN CHIUSA  - JUVENTUS CLUB BZ   STELLA AZZURRA  - KLAUSEN CHIUSA  
riposa :BOZNER  riposa :AUSWAHL RIDNAUNTAL 
   
   
GIORNATA/SPIELTAG  3 * A.  2/ 4   GIORNATA/SPIELTAG  4 * A.  9/ 4   

   
BOZNER - STELLA AZZURRA  AUSWAHL RIDNAUNTAL - BOZNER 
KLAUSEN CHIUSA  - AUSWAHL RIDNAUNTAL STELLA AZZURRA  - JUVENTUS CLUB BZ   
riposa :JUVENTUS CLUB BZ   riposa :KLAUSEN CHIUSA  
   
   
GIORNATA/SPIELTAG  5 * A. 16/ 4   

   
BOZNER - KLAUSEN CHIUSA  
JUVENTUS CLUB BZ   - AUSWAHL RIDNAUNTAL 
riposa :STELLA AZZURRA  
   
 
 
GIORNATA/SPIELTAG  1 * R. 30/ 4   GIORNATA/SPIELTAG  2 * R.  7/ 5   

   
JUVENTUS CLUB BZ   - KLAUSEN CHIUSA  BOZNER - JUVENTUS CLUB BZ   
STELLA AZZURRA  - AUSWAHL RIDNAUNTAL KLAUSEN CHIUSA  - STELLA AZZURRA  
riposa :BOZNER  riposa :AUSWAHL RIDNAUNTAL 
   
   
GIORNATA/SPIELTAG  3 * R. 14/ 5   GIORNATA/SPIELTAG  4 * R. 21/ 5   

   
AUSWAHL RIDNAUNTAL - KLAUSEN CHIUSA  BOZNER - AUSWAHL RIDNAUNTAL 
STELLA AZZURRA  - BOZNER JUVENTUS CLUB BZ   - STELLA AZZURRA  
riposa :JUVENTUS CLUB BZ   riposa :KLAUSEN CHIUSA  
   
   
GIORNATA/SPIELTAG  5 * R. 28/ 5   

   
AUSWAHL RIDNAUNTAL - JUVENTUS CLUB BZ   
KLAUSEN CHIUSA  - BOZNER 
riposa :STELLA AZZURRA  

 



 

 

 

1089/33 

RISULTATI GARE / SPIELERGEBNISSE 
 

 

RAPPORTO NON PERVENUTO O GARE NON DISPUTATE 

NICHT EINGETROFFENER SPIELBERICHT ODER NICHT AUSGETRAGENE SPIELE 

 

 

NOTE  / ANMERKUNGEN : 
R  =  RAPPORTO NON PERVENUTO / NICHT EINGETROFFENER SPIELBERICHT 

W  =  GARA RINVIATA / SPIELVERSCHIEBUNG 

B  =  SOSPESA PRIMO TEMPO / ERSTE SPIELHAELFTE ABGEBROCHEN 

I  =  SOSPESA SECONDOO TEMPO / ZWEITE SPIELHAELFTE ABGEBROCHEN 

M  =  NON DISPUTATA IMPRATICABILITA’ CAMPO / NICHT AUSGETRAGEN UNBESPIELBARKEIT SPIELFELD 

G  =  RIPETIZIONE GARA CAUSA FORZA MAGGIORE / NEUANSETZUNG AUFGRUND HÖHERE GEWALT 

A  =  NON DISPUTATA PER MANCANZA ARBITRO / NICHT AUSGETRAGEN WEGEN FEHLENS DES SCHIEDSRICHTERS  

U  =  SOSPESA PER INFORTUNIO ARBITRO / ABGEBROCHEN AUFGRUND VERLETZUNG DES SCHIEDSRICHTERS 

D  =  ATTESA DECISIONI ORGANI DISCIPLINARI / IN ERWARTUNG ENTSCHEIDUNGEN DISZIPLINARORGANE 

H  =  RIPETIZIONE GARA PER DELIBERA ORGANI DISCIPLINARI / NEUANSETZUNG DES SPIELES LAUT 

      BESCHLUSS DER DISZIPLINARORGANE 

F  =  NON DISPUTATA PER PESSIME CONDIZIONI ATMOSFERICHE / NICHT AUSGETRAGEN WEGEN WIDRIGER  

      WETTERBEDINGUNGEN 

 

 

 

RISULTATI ARRETRATI / VERSPÄTET EINGETROFFENE ERGEBNISSE 

 

- 

Campionato: CALCIO A CINQUE / Meisterschaft: KLEINFELDFUSSBALL SERIE C2 

- 

GIRONE   A 13/A  HIC SUNT LEONES FFA 74 75  KAOS BOLZANO               0 -  3 

 

 

 

 

INCONTRI DISPUTATI  /  AUSGETRAGENE  SPIELE 

 

 

Campionato:  CALCIO A CINQUE SERIE C2      GIRONE:A 

Meisterschaft: KLEINFELDFUSSBALL SERIE C2        KREIS:A 
 

DATA  GIORNATA 

21/12/10 13/A  HOLIDAY                    BUBI MERANO                 5 -  3 

 7/01/11 11/A  HOLIDAY                    KICKERS BOLZANO BOZEN       3 -  1 

 
CLASSIFICA  VIRTUALE  /  VIRTUELLE  RANGLISTE 

*==============================================================================* 

|     Societa'                    Punti | PG | PV | PN | PP | RF | RS | DR |Pen| 

|                                       |    |    |    |    |    |    |    |   | 

*---------------------------------------|----|----|----|----|----|----|----|---* 

|  1 A.S.D.KAOS BOLZANO              37 | 13 | 12 |  1 |  0 | 92 | 15 | 77 | 0 | 

|  2 G.S.  FEBBRE GIALLA             30 | 13 | 10 |  0 |  3 |101 | 36 | 65 | 0 | 

|  3 S.S.C.HOLIDAY                   28 | 13 |  9 |  1 |  3 | 71 | 50 | 21 | 0 | 

|  4 G.A.  BUBI MERANO               25 | 13 |  8 |  1 |  4 | 47 | 31 | 16 | 0 | 

|  5 A.S.D.BRONZOLO VADENA FUTSAL C. 25 | 13 |  8 |  1 |  4 | 64 | 48 | 16 | 0 | 

|  6 A.S.D.KICKERS BOLZANO BOZEN     24 | 13 |  8 |  0 |  5 | 52 | 25 | 27 | 0 | 

|  7 A.S.D.MARLENGO FOOTBALL FIVE    21 | 13 |  6 |  3 |  4 | 45 | 37 |  8 | 0 | 

|  8 A.S.D.HIC SUNT LEONES FFA 74 75 18 | 13 |  6 |  0 |  7 | 43 | 45 |  2-| 0 | 

|  9 A.C.D.PRAGMA MERANO             15 | 13 |  5 |  0 |  8 | 48 | 55 |  7-| 0 | 

| 10 A.S.  JUVENTUS CLUB BOLZANO     15 | 13 |  5 |  0 |  8 | 36 | 68 | 32-| 0 | 

| 11 A.S.D.FUTSAL DOLOMITI           13 | 13 |  4 |  1 |  8 | 38 | 46 |  8-| 0 | 

| 12 A.S.D.FUTSAL BOLZANO 2007        9 | 13 |  2 |  3 |  8 | 34 | 61 | 27-| 0 | 

| 13 A.S.D.SAN QUIRINO FUTSAL         7 | 13 |  2 |  1 | 10 | 42 | 96 | 54-| 0 | 

| 14       POOL CALCIO BOLZANESE      0 | 13 |  0 |  0 | 13 | 14 |114 |100-| 0 | 

*------------ * = FUORI CLASSIFICA  -------------------------------------------* 
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CLASSIFICA  REALE  /  REALE  RANGLISTE 

*==============================================================================* 

|     Societa'                    Punti | PG | PV | PN | PP | RF | RS | DR |Pen| 

|                                       |    |    |    |    |    |    |    |   | 

*---------------------------------------|----|----|----|----|----|----|----|---* 

|  1 A.S.D.KAOS BOLZANO              25 | 13 |  8 |  1 |  0 | 65 |  9 | 56 | 0 | 

|  2 G.S.  FEBBRE GIALLA             21 | 13 |  7 |  0 |  2 | 77 | 24 | 53 | 0 | 

|  3 A.S.D.KICKERS BOLZANO BOZEN     21 | 13 |  7 |  0 |  2 | 44 | 15 | 29 | 0 | 

|  4 A.S.D.MARLENGO FOOTBALL FIVE    19 | 13 |  6 |  1 |  2 | 32 | 17 | 15 | 0 | 

|  5 A.S.D.HIC SUNT LEONES FFA 74 75 15 | 13 |  5 |  0 |  4 | 31 | 29 |  2 | 0 | 

|  6 A.C.D.PRAGMA MERANO             12 | 13 |  4 |  0 |  5 | 32 | 37 |  5-| 0 | 

|  7 A.S.  JUVENTUS CLUB BOLZANO      9 | 13 |  3 |  0 |  6 | 29 | 53 | 24-| 0 | 

|  8 A.S.D.FUTSAL DOLOMITI            6 | 13 |  2 |  0 |  7 | 29 | 37 |  8-| 0 | 

|  9 A.S.D.SAN QUIRINO FUTSAL         6 | 13 |  2 |  0 |  7 | 28 | 68 | 40-| 0 | 

| 10       POOL CALCIO BOLZANESE      0 | 13 |  0 |  0 |  9 |  7 | 85 | 78-| 0 | 

| 11 S.S.C.*HOLIDAY                   0 | 13 |  0 |  0 |  0 |  0 |  0 |  0 | 0 | 

| 12 G.A.  *BUBI MERANO               0 | 13 |  0 |  0 |  0 |  0 |  0 |  0 | 0 | 

| 13 A.S.D.*BRONZOLO VADENA FUTSAL C. 0 | 13 |  0 |  0 |  0 |  0 |  0 |  0 | 0 | 

| 14 A.S.D.*FUTSAL BOLZANO 2007       0 | 13 |  0 |  0 |  0 |  0 |  0 |  0 | 0 | 

*------------ * = FUORI CLASSIFICA  -------------------------------------------* 

 

 

 

 
 

Classifica Coppa Disciplina / Rangordnung des Fairnesspokal 
Girone di Andata / Hinrunde – Stagione Sportiva / Sportsaison 2010/2011 

 

 

CAMPIONATO CALCIO A CINQUE / MEISTERSCHAFT KLEINFELDFUSSBALL SERIE C2 
                           
                                                                                          PUNTI / PUNKTE 

A.S. JUVENTUS CLUB BOLZANO 0,45 

A.S.D. KAOS BOLZANO 0,45 

A.S.D.  FUTSAL BOLZANO 2007 0,75 

G.S. FEBBRE GIALLA 1,05 

A.S.D. MARLENGO FOOTBALL FIVE 1,05 

A.C.D. PRAGMA MERANO 1,35 

G.A. BUBI MERANO 1,65 

 POOL CALCIO BOLZANESE 1,80 

A.S.D. KICKERS BOLZANO BOZEN 1,95 

A.S.D. BRONZOLO VADENA FUTSAL CLUB 2,25 

A.S.D. FUTSAL DOLOMITI 3,00 

A.S.D. SAN QUIRINO FUTSAL 3,00 

S.S.C. HOLIDAY 3,75 

A.S.D. HIC SUNT LEONES FFA 74 75 14,35 
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GIUSTIZIA SPORTIVA / SPORTJUSTIZ 

 
 

 

DECISIONI DEL GIUDICE SPORTIVO / BESCHLUESSE DES SPORTRICHTERS 

 
Il Giudice Sportivo, Reifer Josef, assistito dal suo sostituto Bardelli Angelo, dai 

collaboratori Spinelli Lorenzo, Eschgfäller Robert e Zanotti Norbert e dal 

rappresentante A.I.A. Monte Nicola, nella seduta del 12/01/11, hanno adottato le 

decisioni che di seguito integralmente si riportano: 

------------------------------------------------------------------------------------- 

Der Sportrichter, Reifer Josef, in Anwesenheit seines Vertreters Bardelli Angelo, der 

Mitarbeiter Spinelli Lorenzo, Eschgfäller Robert und Zanotti Norbert und des 

Vertreters des Schiedsrichterverbandes Monte Nicola, haben in der Sitzung vom 

12/01/11 folgende Entscheidungen, wie gänzlich angeführt, getroffen:   

 

 

 

Campionato / Meisterschaft 

 CALCIO A CINQUE / KLEINFELDFUSSBALL SERIE C2   

 
                                                                               

  GARE DEL / SPIELE VOM   7/ 1/2011 
                                                                               

  PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMASSNAHMEN 
                                                                               

  In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate 

  le seguenti sanzioni disciplinari./ Aufgrund der Ergebnisse der offiziellen Akten 

  wurden die folgenden Disziplinarmassnahmen beschlossen. 

      

                                                                          

  A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI/ZU LASTEN DER FUSSBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 

                                                                               

  AMMONIZIONE CON DIFFIDA / OFFIZIELLE VERWARNUNG III infr/Vergehen 

                                                                               

   CASTAGNETTI SIMONE                (KICKERS BOLZANO BOZEN) 

   GROSS MANUEL                      (KICKERS BOLZANO BOZEN) 

 

 
 

Le ammende irrogate con il presente comunicato 
ufficiale dovranno essere versate al Comitato 
Provinciale Autonomo di Bolzano - Via Buozzi 
9/B - 39100 Bolzano entro il 21/01/2011. 

 Die in diesem Rundschreiben verhängten Strafen 
müssen beim Autonomen Provinzialkomitee von 
Bozen, Buozzistraße 9/B, - 39100 Bozen - bis 
spätestens 21/01/2011 eingehen. 

 
 

"Si precisa che, in caso di dubbi, l'interpretazione 
del Comunicato Ufficiale ha luogo sulla base del 
testo italiano." 

 "Wir weisen darauf hin, daß für die Auslegung 
des Rundschreibens in Zweifelsfällen der 
italienische Text ausschlaggebend ist." 

 
 

 

PUBBLICATO ED AFFISSO ALL'ALBO DEL 
COMITATO DI BOLZANO, 13/01/2011. 

  

VERÖFFENTLICHT UND ANGESCHLAGEN AN 
DER TAFEL DES AUTONOMEN LANDESOMITEE 
BOZEN AM 13/01/2011.  

 

Il Segretario – Der Sekretär  Il Presidente - Der Präsident 
Roberto Mion  Karl Rungger 

 


